
Locks for Explorer Cases - EXPLORER CASES Combination Padlock

Be on the safe side
With this exclusive combination lock from Explorer Cases, you can protect
your Explorer Case from unintentional tampering.
The lock is extremely robust and fits your Explorer Case perfectly, so that it is
not an obstacle during transport.

Contains:

combination lock

Attributes

Name: EXPLORER CASES Combination Padlock
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Product no.: EU2003740
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Sicherheitshinweise für das EXPLORER CASES
Zahlenschloss
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES Zahlenschlosses! Dieses Schloss wurde entwickelt,
um Ihre Explorer Case vor ungewolltem Zugriff zu schützen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Zahlenschloss nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Schloss regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Schloss an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsrichtlinien für die Aufbewahrung von Waffen, wenn das Schloss in
Verbindung mit Waffen verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Zahlenschloss nur an Explorer Cases, die dafür ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass das Schloss richtig geschlossen ist, bevor Sie die Explorer Case transportieren.
Lassen Sie das Schloss nicht unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern.
Verwenden Sie das Schloss nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist, wie z.B. einen
gebrochenen Mechanismus oder einen beschädigten Schlüssel.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Zahlenschlosses:1.

Öffnen Sie die Explorer Case.
Führen Sie das Zahlenschloss durch die vorgesehenen Schlösseröffnungen.
Stellen Sie sicher, dass das Schloss sicher und fest sitzt.

Verwendung des Zahlenschlosses:2.

Wählen Sie eine Kombination und stellen Sie sicher, dass Sie sich diese merken.
Schließen Sie das Schloss, indem Sie die Kombination eingeben und den Mechanismus betätigen.
Überprüfen Sie, ob das Schloss ordnungsgemäß verriegelt ist, indem Sie daran ziehen.

Öffnen des Zahlenschlosses:3.

Geben Sie die Kombination ein und betätigen Sie den Mechanismus, um das Schloss zu öffnen.
Überprüfen Sie, ob das Schloss vollständig geöffnet ist, bevor Sie die Explorer Case öffnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zahlenschloss gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Entfernen Sie alle Batterien (falls zutreffend) und entsorgen Sie diese separat.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres EXPLORER CASES Zahlenschlosses kontaktieren Sie bitte den
Kundenservice von EXPLORER CASES. Sie werden Ihnen bei allen Anliegen bezüglich Sicherheit und Verwendung



des Produkts helfen.

Wir bedanken uns für Ihr Vertrauen in EXPLORER CASES und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Zahlenschloss!



Safety Instruction Guide for EXPLORER CASES
Combination Padlock
Introduction
Thank you for choosing the EXPLORER CASES Combination Padlock. This product is designed to enhance the
security of your Explorer Case by preventing unintentional tampering. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the padlock.

General Safety Guidelines
Ensure that the padlock is used only for its intended purpose, which is to secure Explorer Cases.
Regularly inspect the padlock for any signs of wear or damage. Replace it if you notice any issues.
Keep the padlock out of reach of children to prevent accidental locking or tampering.
Do not expose the padlock to extreme temperatures or harsh chemicals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the combination is set correctly before locking the padlock.
Do not force the padlock open or closed, as this may damage the locking mechanism.
When transporting your Explorer Case, ensure the padlock is securely fastened to prevent accidental
opening.
Avoid using the padlock in environments where it may be exposed to water or excessive moisture, as this
can cause rust or malfunction.
If you forget the combination, follow the manufacturer’s instructions for resetting the lock.

Instructions for Installation and Usage

Setting the Combination:1.

Before first use, set your personal combination according to the manufacturer’s instructions.
Turn the dial to the left several times to clear previous settings.
Set your desired combination by turning the dial to the right and aligning the numbers with the
indicator.
Ensure the combination is memorable and not easily guessable.

Using the Padlock:2.

Open the padlock by entering the correct combination.
Insert the shackle into the designated locking point on your Explorer Case.
Close the shackle until it clicks into place, ensuring it is securely locked.
Test the lock by gently tugging on the padlock to confirm it is secure.

Unlocking the Padlock:3.

Turn the dial to the left to the first number of your combination.
Turn the dial to the right to the second number.
Finally, turn the dial to the left again to the last number and pull up the shackle to open.



Disposal Instructions
Dispose of the padlock responsibly. Check local regulations for disposal of metal products.
If the padlock is damaged or no longer functional, recycle it according to your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or functionality of the EXPLORER CASES Combination Padlock, please
refer to the manufacturer’s contact details provided on the packaging or product documentation.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EXPLORER CASES Combination
Padlock. Thank you for prioritizing safety and security with your Explorer Case.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Candado de Combinación de Explorer Cases
Introducción
Gracias por elegir el candado de combinación de Explorer Cases. Este candado está diseñado para proteger tu
Explorer Case de manipulaciones no intencionadas, asegurando que tus pertenencias estén a salvo durante el
transporte. A continuación, encontrarás información importante sobre cómo usar el candado de manera segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el candado.
Mantén el candado fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
No utilices el candado si está dañado o si notas algún defecto.
Realiza un chequeo periódico del candado para asegurarte de que funcione correctamente.
Si encuentras un problema, deja de usar el candado y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el candado solo para su propósito previsto, que es proteger tu Explorer Case.
No forzar: No intentes forzar el candado si la combinación no funciona. Esto puede dañarlo.
Mantén la combinación en secreto: No compartas la combinación de tu candado con personas no
autorizadas.
Almacenamiento adecuado: Cuando no esté en uso, guarda el candado en un lugar seco y seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración de la combinación:1.

Para establecer tu combinación inicial, sigue estos pasos:
Abre el candado usando la combinación predeterminada.
Busca el botón de reinicio (generalmente en la parte posterior del candado) y presiónalo.
Mientras mantienes presionado el botón, gira los diales para establecer tu nueva
combinación.
Suelta el botón de reinicio y prueba la nueva combinación para asegurarte de que funcione.

Cerrando el candado:2.

Asegúrate de que el candado esté completamente cerrado y que los diales estén en la posición
correcta antes de transportarlo.

Abriendo el candado:3.

Gira los diales a la combinación correcta.
Tira del mecanismo de apertura para desbloquear el candado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el candado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de seguridad.
Asegúrate de que el candado esté completamente inutilizable antes de desecharlo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del candado de combinación de Explorer Cases, te
recomendamos que busques asistencia a través de los canales oficiales de la marca.

Recuerda que es importante reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades
competentes y estar atento a las actualizaciones de retiradas de productos a través de plataformas oficiales.

Gracias por tu atención y disfruta de la seguridad que ofrece tu nuevo candado de combinación de Explorer
Cases.



Guide de Sécurité pour le Cadenas à Combinaison
EXPLORER CASES
Introduction
Félicitations pour l'achat de votre cadenas à combinaison EXPLORER CASES. Ce produit a été conçu pour
protéger votre Explorer Case contre toute tentative de manipulation involontaire. Pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace de ce cadenas, veuillez suivre les instructions et recommandations cidessous.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cadenas est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Ne laissez pas le cadenas à la portée des enfants sans surveillance.
Vérifiez régulièrement le cadenas pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, cessez immédiatement d'utiliser le cadenas.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'exposer le cadenas à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.).
Ne forcez pas le cadenas si la combinaison ne fonctionne pas correctement.
Gardez la combinaison secrète et ne la partagez pas avec des personnes non autorisées.
Ne tentez pas de modifier ou de démonter le cadenas.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation1.

Placez le cadenas dans le trou de verrouillage de votre Explorer Case.
Assurezvous que le cadenas est correctement inséré et sécurisé.

Utilisation2.

Pour définir votre combinaison, suivez ces étapes :
Ouvrez le cadenas en utilisant la combinaison par défaut fournie.
Tournez le bouton de réglage pour le mettre en position de réglage.
Entrez votre nouvelle combinaison.
Remettez le bouton de réglage en position de verrouillage.

Pour verrouiller le cadenas, fermezle et mélangez la combinaison pour éviter une ouverture
accidentelle.
Pour déverrouiller, entrez la combinaison correcte et tirez sur le loquet.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommage irréparable, jetez le cadenas conformément aux réglementations locales sur les
déchets électroniques.
Ne jetez pas le cadenas dans la nature ou dans des endroits non désignés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de
contact basé dans l'UE. Assurezvous de conserver les informations d'achat pour toute référence future.

Important : En cas de produit dangereux ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes et vérifiez les



mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Lucchetto
a Combinazione EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto il lucchetto a combinazione di Explorer Cases. Questo prodotto è progettato per
proteggere il tuo Explorer Case da manomissioni involontarie. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro e efficace del lucchetto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il lucchetto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il lucchetto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Tieni il lucchetto lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Controlla regolarmente il lucchetto per eventuali segni di usura o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il lucchetto. Se non si apre, verifica che la combinazione sia corretta.
Non utilizzare il lucchetto in condizioni estreme (es. temperature molto alte o basse) che potrebbero
comprometterne l'integrità.
Evita di esporre il lucchetto a sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiarlo.
Assicurati che il lucchetto sia sempre completamente chiuso quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Lucchetto:1.

Apri il lucchetto utilizzando la combinazione preimpostata.
Posiziona il lucchetto attraverso le aperture del tuo Explorer Case.
Chiudi il lucchetto assicurandoti che sia ben fissato.

Impostazione della Combinazione:2.

Ruota la ghiera del lucchetto alla posizione "0".
Scegli una nuova combinazione di tre numeri e impostala ruotando la ghiera.
Ruota la ghiera di nuovo alla posizione "0" per salvare la nuova combinazione.
Testa il lucchetto per assicurarti che la nuova combinazione funzioni correttamente.

Uso del Lucchetto:3.

Per aprire il lucchetto, inserisci la combinazione corretta e ruota la ghiera.
Dopo l'uso, assicurati di chiudere il lucchetto per proteggere il tuo Explorer Case.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il lucchetto nell'ambiente. Segui le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Se il lucchetto è danneggiato e non può più essere utilizzato, portalo presso un centro di raccolta
autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Grazie per aver scelto il lucchetto a combinazione di Explorer Cases. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for EXPLORER CASES
Kombinasjonslås
Introduksjon
Takk for at du valgte EXPLORER CASES Kombinasjonslås. Dette produktet er designet for å forbedre sikkerheten
til din Explorer Case ved å forhindre utilsiktet manipulering. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden
nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av låsen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at låsen kun brukes til sitt tiltenkte formål, som er å sikre Explorer Cases.
Inspiser regelmessig låsen for tegn på slitasje eller skade. Bytt den ut hvis du merker noen problemer.
Hold låsen utenfor rekkevidde for barn for å forhindre utilsiktet låsing eller manipulering.
Ikke utsett låsen for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Sørg alltid for at kombinasjonen er riktig innstilt før du låser låsen.
Tving ikke låsen opp eller igjen, da dette kan skade låsemekanismen.
Når du transporterer din Explorer Case, sørg for at låsen er sikkert festet for å forhindre utilsiktet åpning.
Unngå å bruke låsen i miljøer hvor den kan bli utsatt for vann eller overdreven fuktighet, da dette kan
forårsake rust eller feilfunksjon.
Hvis du glemmer kombinasjonen, følg produsentens instruksjoner for tilbakestilling av låsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Innstilling av kombinasjonen:1.

Før første bruk, sett din personlige kombinasjon i henhold til produsentens instruksjoner.
Vri hjulet til venstre flere ganger for å tømme tidligere innstillinger.
Sett ønsket kombinasjon ved å vri hjulet til høyre og justere tallene med indikatoren.
Sørg for at kombinasjonen er minneverdig og ikke lett å gjette.

Bruke låsen:2.

Åpne låsen ved å taste inn riktig kombinasjon.
Sett inn bøyle i det angitte låsepunktet på din Explorer Case.
Lukk bøylen til den klikker på plass, og sørg for at den er sikkert låst.
Test låsen ved å trekke forsiktig i låsen for å bekrefte at den er sikker.

Låse opp låsen:3.

Vri hjulet til venstre til det første tallet i din kombinasjon.
Vri hjulet til høyre til det andre tallet.
Til slutt, vri hjulet til venstre igjen til det siste tallet og dra opp bøylen for å åpne.

Avfallsinstruksjoner
Kast låsen ansvarlig. Sjekk lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter.
Hvis låsen er skadet eller ikke lenger funksjonell, resirkuler den i henhold til lokale
resirkuleringsretningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerheten eller funksjonaliteten til EXPLORER CASES Kombinasjonslås,
vennligst se produsentens kontaktopplysninger som er oppgitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din EXPLORER CASES Kombinasjonslås.
Takk for at du prioriterer sikkerhet og trygghet med din Explorer Case.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zamka Szyfrowego
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zamka szyfrowego EXPLORER CASES. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić
dodatkowe bezpieczeństwo Twojej torbie Explorer Case. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj zamka zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan zamka, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Przechowuj zamek w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.
Nie używaj zamka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zamek nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że zamek jest prawidłowo zapięty przed transportem torby.
Nie próbuj otwierać zamka siłą, ponieważ może to prowadzić do jego uszkodzenia.
Zamek jest przeznaczony do użytku wyłącznie z torbami EXPLORER CASES. Nie używaj go z innymi
produktami.
Zachowaj ostrożność przy ustawianiu kombinacji, aby nie ustawić jej przypadkowo na łatwo
zapamiętywaną sekwencję.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ustawienie kombinacji:1.

Aby ustawić swoją kombinację, najpierw odblokuj zamek.
Użyj przycisku resetowania (jeśli dostępny) lub podążaj za instrukcjami producenta.
Ustaw swoją nową kombinację, upewniając się, że jest łatwa do zapamiętania, ale trudna do
odgadnięcia przez innych.
Zablokuj zamek, aby zapisać nową kombinację.

Użytkowanie zamka:2.

Przed każdym użyciem upewnij się, że zamek działa prawidłowo.
Zablokuj torbę przed każdym transportem, aby zapewnić bezpieczeństwo zawartości.
Regularnie sprawdzaj zamek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zamek szyfrowy EXPLORER CASES należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj zamka do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów,
aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zamka szyfrowego EXPLORER CASES, prosimy



o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Szczegóły kontaktowe można znaleźć na stronie internetowej
producenta.

Podsumowanie
Zamek szyfrowy EXPLORER CASES to solidne rozwiązanie do ochrony Twojej torby. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania. Regularnie
sprawdzaj stan zamka i bądź na bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie, aby korzystać z produktu w sposób
odpowiedzialny.



EXPLORER CASES Yhdistelmälukko
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa EXPLORER CASES yhdistelmälukon käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Yhdistelmälukko on suunniteltu suojaamaan Explorer Caseasi
tahattomalta manipuloinnilta, ja se on äärimmäisen kestävä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lukko on aina kunnolla kiinnitetty ennen kuljetusta.
Tarkista lukon kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä lukkoa.
Älä jätä lukkoa näkyville tai helposti saavutettavaksi, erityisesti lapsilta.
Säilytä lukon yhdistelmä salassa ja varmista, että vain valtuutetut henkilöt tuntevat sen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä lukkoa vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Vältä voimakasta vetämistä tai vääntämistä lukossa, sillä se voi vahingoittaa mekanismia.
Älä käytä lukkoa, jos se on jäätynyt tai kostea, sillä tämä voi estää sen toiminnan.
Varmista, että lukko on täysin avattu ennen kuin yrität irrottaa sen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva paikka Explorer Caseasi, johon lukko voidaan kiinnittää.
Varmista, että lukko on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä lukko niin, että se sulkee ja lukitsee caseen turvallisesti.

Käyttö2.

Syötä yhdistelmä lukkoon varmistaaksesi sen toimivuuden.
Käännä numerosarjat oikeaan asentoon ja paina lukkoa auki.
Kun olet valmis, sulje lukko ja sekoita yhdistelmä turvallisuuden takaamiseksi.

Hävitysohjeet
Kun lukko ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se asianmukaisesti.
Älä heitä lukkoa tavalliseen roskakoriin, vaan vie se kierrätyspisteeseen, jos mahdollista.
Varmista, että lukko on täysin käyttökelvoton ennen hävittämistä, jotta kukaan ei voi käyttää sitä
uudelleen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.



Varoitukset
Tuote ei ole tarkoitettu alle 14vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Varmista, että lukko on aina käytössä, kun Explorer Case on kuljetuksessa tai säilytyksessä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät EXPLORER
CASES yhdistelmälukkoa turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för EXPLORER CASES
Kombinationslås
Introduktion
Tack för att du valt EXPLORER CASES Kombinationslås för din Explorer Case. Detta lås är designat för att skydda
din utrustning från oavsiktlig manipulering och för att säkerställa att din Explorer Case förblir säker under
transport. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och korrekt
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Explorer Cases och bör inte användas med andra typer av
väskor eller lådor.
Kontrollera alltid att låset fungerar korrekt innan användning.
Håll låset och kombinationen utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd inte låset om det är skadat eller om du upptäcker några defekter.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den medföljande kombinationen för att låsa och låsa upp låset.
Ändra inte låsets konstruktion eller mekanism.
Förvara låset på en torr och säker plats när det inte används.
Om låset fastnar, försök inte att tvinga det. Kontakta tillverkaren för support.
Kontrollera låset regelbundet för att säkerställa att det fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation av låset:1.

Placera låset i låsanordningen på din Explorer Case.
Se till att låset sitter ordentligt och är korrekt placerat.

Använda låset:2.

Ställ in din önskade kombination genom att följa anvisningarna i låsets manual.
För att låsa låset, tryck ner låsspärren och vrid kombinationsratten till din inställda kod.
För att låsa upp, vrid ratten till rätt kombination och tryck på låsspärren.

Kontrollera låset:3.

Efter att ha låst eller låst upp, kontrollera att låset är ordentligt säkrat och fungerar som det ska.

Avfallsinstruktioner
Låset och dess komponenter ska inte slängas i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Om låset inte längre är i bruk, se till att det förstörs på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig
användning.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av EXPLORER CASES Kombinationslås,
vänligen kontakta tillverkaren.

Vi tackar för ditt förtroende för EXPLORER CASES och önskar dig en säker och trygg användning av din produkt.



Návod k použití pro zámek EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zámek EXPLORER CASES. Tento kombinovaný zámek je navržen tak, aby
poskytoval vynikající ochranu vaší Explorer Case před neúmyslným manipulováním. Aby byla zajištěna
bezpečnost a efektivní použití, prosíme, abyste se seznámili s následujícími pokyny a doporučeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zámek je určen pouze pro použití s produkty značky Explorer Cases.
Před použitím zámku se ujistěte, že je správně nastaven a plně funkční.
Udržujte zámek mimo dosah dětí, aby nedošlo k nebezpečným situacím.
Pravidelně kontrolujte zámek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte zámek používat a obraťte se na výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Před zamykáním se ujistěte, že je víko Explorer Case správně uzavřeno.
Nikdy nezkoušejte otevřít zámek násilím, mohlo by to vést k jeho poškození.
Používejte zámek pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zámek nefunguje správně, neváhejte a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení kombinace:1.

Otočte zámek do pozice "000".
Stiskněte tlačítko pro odemknutí a držte ho stisknuté.
Nastavte požadovanou kombinaci otáčením číselného disku.
Uvolněte tlačítko pro odemknutí a zkontrolujte, zda je nová kombinace nastavena správně.

Zamykání:2.

Ujistěte se, že je víko Explorer Case uzavřeno.
Zasuňte zámek do otvoru pro zámek na víku.
Otočte číselným diskem na zvolenou kombinaci a zámek zajistěte.

Odemknutí:3.

Otočte číselný disk na správnou kombinaci.
Stiskněte tlačítko pro odemknutí a zámek se uvolní.

Pokyny pro likvidaci
Zámek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zámek nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo problémů se zámkem se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme vám za důvěru ve výrobky EXPLORER CASES. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a



efektivní používání vašeho kombinovaného zámku.
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